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LIVY xxi. 18.7 

Nostra enint haec quaestio atque animadversio in civem nostrum est, quid suo 
aut nostro jecerit arbitrio. 

Weissenborn's explanation that the interrogative clause depends only 
on quaestio, the prepositional phrase only on animadversio, and that the 
latter word signifies "punishment," seems to be accepted by all later 
editors. But, not to speak of the remarkable hyperbaton, for which no 
Livian parallel is cited, this explanation presumes the same situation as 
that which we find in Polyb. iii. 20.6 and 33.3, App. His. 13, and Flor. i. 
22.7, where the offering of peace or war in the fold of the toga is related in 
connection with the only embassy mentioned in those authors, that which 
was sent to demand the surrender of Hannibal. Livy has two embassies, 
of which the first (xxi. 6.8 and chaps. 9 ff.) was sent with this demand dur- 
ing the siege of Saguntum, while the second, sent after the fall of the town, 
was commissioned only to ask (chap. 18. 1) publicone consilio Hannibal 
Saguntum oppugnasset. The question of surrendering (not, properly 
speaking, of punishing) Hannibal did not therefore arise on this occasion; 
the Carthaginian orator refers to it (chap. 18.4, 5) only historically before 
beginning, in §6, his reply to the question actually before the Gerusia. 
Now in eum may quite well go with quaestio; cf. Cic. De or. i. 53.227, 
L. Scribonio quaestionem in eum jerente (cf . Plin. Ep. iii. 9 . 6), and especi- 
ally Cic. Off. ii. 13 .44, in eum, quid agat, quern ad modum vivat, inquiritur, 
where also we have the interrogative beside the prepositional clause. And 
the interrogative clause may equally depend on animadversio. This 
construction is expressly noticed by Lewis and Short s. v. animadverto 
only under II. A, where animadverto =intellego, which does not apply here; 
but two examples are cited without remark under I. A, where animadverto = 
animum intendo, and more will be found in the Thesaurus Linguae Latinae 
II. 75; see also ibid. I. 842, s. v. adverto, and the instructive passage of 
Gaius, ii. 114: igitur si quaeramus .... inprimis advertere debemus 
an ... . deinde .... requiremus an, etc. For animadvertere used in legal 
language otherwise than of punishment cf. Dig. iv. 4. 1, praetor edicit: 



NOTE ill 

"quod cum minor e quam viginti quinque annis natu gestum esse dicetur, 
uti quaeque res erit, animadvertam;" ibid, xlvii. 10. 15. 25, ait praetor: 
"ne quid injamandi causa fiat, si quis adversus ea jecerit, prout quaeque 
res erit, animadvertam;" ibid. xlii. 8. 8, earn rem apud arbitrum ex causa 
animadvertendam. What is meant in the first two passages is that the 
praetor, after a preliminary inquiry into the nature of each case, will take 
steps as may be necessary, will grant or deny relief, allow or refuse an 
action, and so forth; in the third passage the verb is a synonym of cognos- 
cere, "to try" a case. The verbal substantive may denote no more than 
that in Cic. Leg. ii. 15. 37, senatus vetus auctoritas de Bacchanalibus et 
consulum exercitu adhibito quaestio animadversioque, 1 although the known 
facts, extraneous to the text, suggest the idea of punishment. But in Livy 
that idea is excluded by the facts, and the two substantives must be syno- 
nyms: "it is for us to inquire and take cognizance, with reference to a 
Carthaginian citizen, as to what he did by our command or on his own 
responsibility." 

W. H. Kirk 
Rutgers College 

1 So C. F. W. Mttller for the quaestio animadversio of the MSS. If, however, the 
second word has the sense above suggested, the combination may be a formula, in 
which case the asyndeton would be admissible. 



